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a lEg KED vE SEBB Fé SZEK
Ba la ton fü re den több emlékeztető is őrzi a ma gyar
szí né sze tet hos  szú időn át meg ha tá ro zó hí res
művésznő, Blaha luj za em lé két, aki na gyon ked -
vel te ezt a vá rost és ra jon gott a tó ért, a ba la to ni für -
dé sért. 1891 nya rán ezt ír ta nap ló já ban: „Né hány
per cig vol tam a víz ben, s már is érez tem üdítő ha tá -
sát. Most kö vet ke zik a nagy cso da, amely ha nem
ve lem tör té nik meg, ta lán el sem hin ném. A vízből
kijőve fel öl töz köd tem, és oly friss nek érez tem ma ga -
mat, hogy egy hu zam ban men tem ha za a Hortoványi-
villáig, nem fo gad va el az is mé tel ten fel kí nált pi he -
nést. So ha se hit tem, hogy a Ba la ton vi ze oly cso dás
ha tá sú le gyen. Úgy vol tam ve le, mint a kis le ány
első sze rel mé vel - én is el mond hat tam a költővel:
meg lát ni és meg sze ret ni egy pil la nat mű ve volt ...
Szep tem ber első nap ja i ban tér tem ha za. Utol só für -
dé sem al kal má val meg ölel tem, meg csó kol tam a Ba -
la tont ... Te lem, bár igen so kat ját szot tam és ta nul -
tam, mű szó val él ve: jó volt. So kat fá rad tam ugyan,
de a fá radt sá got nem érez tem. Most ta pasz tal tam
csak iga zán a Ba la ton nagy sze rű ha tá sát. Alig vá -
rom már, hogy új ból ott le gyek." Jó val később már
azt ír hat ta nap ló já ba, hogy „Az idén töl töt tem egy -
foly tá ban a ti zen ötö dik nya rat Ba la ton fü re den, s ha
né ha-né ha nyá ron el is men tem va la mer re ven dég -
sze re pel ni, a főhadiszállás min dig Fü re den volt."
en nek a hu za mos és hű sé ges „ven dé ges ke dés nek"
ál lí tot tak em lé ket a tagore sé tá nyon. A Ba la ton ét -
te rem kö ze lé ben, a pla tán fa
sé tány szé lén áll a Blaha
Luj za-em lék pad, me lyet a
művésznő bronz arc ké pe dí -
szít. Az em lék pa dot 1926-
ban terméskőből, fe hér fü re -
di mészkőből emel te a há lás
utó kor a Ba la to ni szö vet ség
szer ve zé sé vel. szep tem ber
12-én avat ták fel ün ne pi
szó no kok kal, nagy ün nep -
ség ke re té ben. A sé tány nak
azon a he lyén ál lí tot ták fel,
ahol fü re di tar tóz ko dá sa ide -
jén Blaha luj za pi hen ni és
szemlélődni sze re tett. A pad
felső ré szé be erősített arc ké -
pet sinkó And rás szob rász -

mű vész ké szí tet te, a mű vész nőt a sá ri bí ró sze re pé -
ben áb rá zol ja. A bronz re li ef fel ira ta: „Blaháné em -
lé ké re".

A re form ko ri fürdőtelep főutcája volt az 1841-
1846 kö zött épült Ke rek temp lom ról el ne ve zett
temp lom ut ca. Ér de mes meg je gyez ni, hogy a ma is
lát ha tó szent An tal-szob rot ép pen Blaha luj za
aján dé koz ta a temp lom nak, ba la to ni vi har ból va ló
meg me ne kü lé se után. eb ben a ma Blaha luj zá ról
át ne ve zett ut cá ban, a 4. szám alatt áll az a mű em lék
ház, mely nek orom za tán a következő fel irat ol vas -
ha tó: „Ez volt a nem zet csa lo gá nyá nak leg ked ve -
sebb fész ke." ma az ut ca felőli késő klas  szi cis ta stí -
lu sú épü let vendéglő, a később épült két eme le tes
hát só rész pe dig ké nyel mes szál lo da. szin tén fel irat
em lé kez tet ar ra, hogy va la ha Blaha luj za nya ra ló ja
volt az orom za tos előcsarnokkal épült vil la. Az osz -
lo pok kal és tim pa non nal ki ala kí tott be já rat mel let ti
fa lon el he lye zett em lék táb lán az is áll, hogy az épü -
let mű em lék, épült 1861-ben. ezen a már vány em -
lék táb lán a ház épí té si ide jét té ve sen tün tet ték fel, a
szücs lajosné épí tet te 10 szo bás nya ra ló, később
Cséry-villa va ló já ban 1867-ben épült. A föld szin tes
vil la kö ze pét két osz lop és két szélső pil lér ál tal tar -
tott há rom szö gű orom mal ékes portikus eme li ki, az
osz lo pok sás le ve lek kel dí szí tet tek. egyes for rá sok
sze rint Blaha luj za későbbi fér je, splényi ödön
1893-ban vá sá rol ta meg, ettől kezd ve egé szen
1916-ig gyak ran itt töl töt te nya ra it a művésznő.

2

RáCz János

BlaHa lUJZa BalaTONFÜREDEN
I. rész



füRedI hIstóRIA –  IV. évfolyam 2. sz. 2004. július 

Blaha luj za nap ló ja sze rint csak 1903-ban köl töz -
he tett a nya ra ló ba, ami vélhetően el írás! 

Ér de kes a vil la meg vá sár lá sá nak tör té ne te. Ab -
ban az időben a dé li Vas út tal, majd sió fok ról
gőzhajóval ju tot tak fü red re a ven dé gek. mint
1891-ben nap ló já ban ír ta: „El ha tá roz tam, hogy a
nya rat Ba la ton fü re den töl töm. A vé let len is ke zem -
re ját szott, mert or vo som, hogy gyógy ulá so mat si et -
tes se, szin tén a Ba la tont aján lot ta. Ki vet tük a
Hortoványi-villát ... Na gyon gyen ge vol tam még,
mi kor Fü red re ér tünk, és több ször kel lett pihenőt
tar ta nom, amíg a Ba la ton part já tól a vil lá ig ér tünk.
A rö vid út oly hos  szú nak tűnt föl, hogy én már az
első vil lá ba akar tam be tér ni, és se hogy sem hit tem
el, hogy ne kem még to vább kell men nem. Fér jem
mond ta, hogy az a vil la, amely be be akar tam tér ni,
és amely előtt is mé tel ten pihenőt tar tot tunk, az első
fe le sé ge nagy nén jéé volt, most pe dig Neugebauer
bornagykereskedő tu laj do na. Na gyon ba rát sá gos
ki né zé sű fa lu si úri lak. Fel só haj tot tam: Mi ért nem
le het az enyém?" Blaha luj za azu tán napló jegy -
zetei ből ös  sze ál lí tott egy kü lön fe je ze tet, me lyet
fü red nek, „e bű bá jos hely nek" szen telt. eb ben ol -
vas hat juk, hogy „A má so dik nyá ron az Er zsé bet
Szál lo dá ban lak tunk ... Már a má so dik év ben na -
gyon meg sze ret tem Fü re det, úgy an  nyi ra ma gá hoz
lán colt a Ba la ton ... Ot ta ni ismerőseimet fel kér tem,
ha eset leg egy al kal mas nya ra ló el adó vá len ne, tu -
das sák azt ve lem, de meg vall va az iga zat, én min dig
csak egy ház ra gon dol tam, amely ne kem már az
első lá tás ra an  nyi ra meg tet szett. Va la hány szor ar ra
men tem - nem ta ga dom, ezt sok szor meg tet tem -,
min dig el gon dol kod tam, ha ez a kis ház az enyim le -
het ne, és én eb ben ma gam nak és csa lá dom ré szé re
egy kis fész ket rak hat nék, hogy maj dan vis  sza vo nu -
lá som ese tén ott pi hen hes sem ki az élet fá ra dal ma -
it, el-el me reng ve ré gi em lé ke i men, mert a múlt em -
lé ke meg éde sí ti a je lent." ál ma sze ren csé sen va ló -
ra is vált. Ré gi fü re di or vos ismerőse, mangold
dok tor, az zal ál lí tott be hoz zá, hogy „Nem is kép ze -
li a bárónő, hogy mi ért jö vök: Neugebauerné meg -
halt, a vil la sürgősen el adó, ha tá roz za el ma gát ha -
mar." nem volt azon ban olyan egy sze rű a ház vá sár -
lás, hi szen nem állt ren del ke zés re elegendő pénz.
Is mét a nap ló ból idé zünk: „A vé let len úgy hoz ta
ma gá val, hogy az nap meg lá to ga tott ben nün ket egy
vi dé ki jó ba rá tunk, és he lye sel ve a ter vet és lát va
nagy ked ve met a vé tel hez, biz ta tott a fü re di há zat
meg ven ni; s fel aján lot ta, hogy ha köl csön re van
szük sé gem, a leg na gyobb öröm mel ki se gít. A nyert
biz ta tá sok után har mad na pon meg vet tem a há zat,
le tet tem a fog la lót, alá ír tuk a szerződést. A vé tel hez

szük sé ges pénz egy ré szét Sza bó Im re és Weisz Elek
urak szívességéből a Veszp ré mi Ta ka rék pénz tár ból,
a töb bit em lí tett ba rá tunk se géd ke zé se ál tal kap tam
meg. Te hát fü re di ház tu laj do nos let tem. Azon ház
tu laj do no sa, amely há zat első perctől kezd ve ma -
gam nak szán tam." Blaha luj za ma ra dék ta la nul bol -
dog volt, „Be ér ve az első szo bá ba, le bo rul tam, és
úgy ad tam há lát a jó Is ten nek, hogy ké ré se met meg -
hall gat ta, s for ró imá ban kér tem, se gít sen meg a
jövőben is." sürgősen hoz zá is fo gott, hogy a vil lát
be ren dez ze, ké nyel mes sé te gye. nagy öröm mel ír -
ja, hogy „Be jár tam is mé tel ten a ház min den zegét-
zugát, ker tet, pin cét, pad lást. Ne kem min den na -
gyon tet szett; egy szó val bol dog vol tam. Si et tem
Wild bá csi nál el köl te ni ebé de met - az eszem azon -
ban min dig a há zam mal fog lal ko zott. Ebéd után
vis  sza si et tem, s el kezd tem ter vez get ni, hogy az át -
vett bú to ro kat mi kép pen he lyez zem el; ki hol fog
lak ni, me lyik lesz az én szo bám, a nap pa li és az
ebédlő? Mi min den hi ány zik, s az első be ren dez ke -
dés hez mit kell majd Budapestről ma gam mal hoz -
ni?" de a nap ló el árul ja azt is, hogy tá vo lab bi cél -
jai szin tén vol tak a vil la vá sár lás sal, ugyan is „A fü -
re di ház meg vé te lé nél nem az a szem pont volt az
egye dü li, hogy a fürdőző évad alatt sa ját há zam ban
lak jam. Én a há zat vis  sza vo nu lá som ese té re ál lan -
dó tar tóz ko dá si hely nek vá lasz tot tam."

„a NEm ZET cSa lO gÁ Nya”
de ki is volt ez a lel kes, a Ba la to nért en  nyi re meg -
ha tó an ra jon gó művésznő, aki nek leg vi dá mabb
nap ja volt, ha fü red re me he tett, és leg szo mo rúbb,
ha „kis fész két ott kel lett hagy nia"? Az 1850. szep -
tem ber 8-án, mint Reindl ludovika szü le tett Blaha
luj za, a XIX. szá zad má so dik fe lé nek vi tat ha tat la -
nul leg nép sze rűbb színésznője. A sza bad ság harc -
ban hu szár tiszt ként szol gált ap ja Vi lá gos után Vá rai
ál né ven be állt a ván dor szí né szek kö zé. le á nya már
8 éves ko rá ban fel lé pett, szá mos gyer mek sze re pet
ját szott. sza bad kán meg is mert első fér je, a kar nagy
Blaha ne vét hasz nál ta azu tán a deb re ce ni, majd a
fővárosba szerződő énekesnő. Blaha luj za ugyan is
nem úgy ke rült be a köz tu dat ba, hogy a „nagy tra -
gi ka" vagy a „nagy ko mi ka", ha nem mint a „nem -
zet csa lo gá nya". elsősorban te hát énekesnőként és
csak má sod sor ban színésznőként tar tot ták szá mon.
Vé gig te kint ve nép szín mű-sze re pe in, azt lát juk,
hogy vé gig egyet len tí pust kel lett el ját sza nia. És eb -
ben ő sa ját ma gát ad ta, mű vész egyé ni sé gé nek lé -
nye ge ter mé sze tes sé ge. A ma gyar da lok min den
meg ját szott ság és szín pa di as ság nél kül szól tak aj -
ká ról. mik száth Kál mán tel jes jog gal így ad ta meg
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a nép szín mű re cept jét: „Legelőször is, ve gyük
Blahánét, önt sük kö rül va la mi me sé vel, szőjünk a
sze re pé be sok nó tát, s öl töz tes sük a da rab ban mi nél
több ször." Kül föld ön is is mer ték, 1879-ben fe renc
Jó zsef és er zsé bet ki rály né ezüst la ko dal má nak ün -
nep sé ge in ze ne kar- és cim ba lom kí sé ret tel előadott
da lok kal ő kép vi sel te a mo nar chia ma gyar nem ze ti -
sé gét a Bé csi ope rá ban. né hány év vel később - a
nép szín ház együt te sé nek bé csi ven dég já té ka in - a
theater an der wienben szin tén je len volt a csá szár,
aki ked vel te a nép szín mű vet. A pi ros bu gyel lá ris
előadásán ér de kes és jellemző eset tör tént. Az idő
tájt ítél tek el ga lí ci á ban lá za dás mi att 13 (ép pen 13,
mint 1849 ok tó be ré ben Ara don!) ma gyar ka to nát, és
az ügy ben a döntő szó a csá szá ré volt. A da rab egyik
da lát éne kel ve Blaha luj za térd re bo rult, és az aláb -
bi szö veg gel for dult az ural ko dó pá ho lya fe lé:

De sze ret nék a ki rál  lyal be szél ni,
Kérő szó val ke gyes szí vét el ér ni,
Fel sé ges Úr, tu dom nagy a ha tal mad,
Par dont ké rek 13 ma gyar nak!
fe renc Jó zsef azon nal le for dít tat ta kí sé re té vel a

szö ve get, majd ke gye sen in tett a szín pa don térdeplő
művésznőnek, hogy ké ré sét tel je sí ti. Blaha luj za
meg hó dí tot ta Bé cset, vendégszerepléseiről a bé csi
és a bu da pes ti kri ti ku sok egy aránt elismerően szól -
nak a fremdenblatt, a ne u es wi e ner tagblatt, a wi -
e ner Allgemeine ze i tung és az extrablatt ha sáb ja in.
A fővárosi la pok 1883. jú ni us 8-i szá má ban azt ír -
ják, hogy a Burg ud va rán fel for dult mi at ta a rend.
„Amint ugyan is Blaha Luj za as  szony oda ment,
hogy az őrségváltás lát vá nyos sá gát meg te kint se s a
ze nét hall gas sa, egy tiszt rá is mert és ud va ri a san
szé ket ho zott ki szá má ra. Ilyen szo kat lan fi gye lem -
ben ott még sen ki sem ré sze sült."

A pri ma don nák ra ál ta lá ban jellemző ma gán éle ti
bot rá nyok nem jel le mez ték. no ha meg kel lett küz -
de nie tör vény te len fia el fo gad ta tá sá val, ezen kí vül
há rom szor ment férj hez, a köz vé le mény so ha sem -
mi ki vet ni va lót nem ta lált az „őszinte ma gyar me -
nyecs ke" er köl cse i ben. Ko rá ban a ma gyar szép ség -
ide ál megtestesítője volt. szám ta lan dalt, ma gyar
nó tát tett hí res sé. A ze ne volt a nép szín mű vek lel ke,
a nó ták ad ták a nép szín mű von ze re jét. né ha mint ha
a ke ret tör té net csak ürügy, esz köz lett vol na a ci -
gány ze nés nó tá zás hoz. A tisz ta, mű vé szi áttételek -
től men tes ma gyar ze nét a nép szín mű dal be té tei al -
kot ták, és a nép sze rű ség szem pont já ból sem fér he -
tett két ség ah hoz, hogy ez a ze ne sa já tí tot ta ki ma -
gyar föl dön a „nem ze ti" jelzőt. (ter mé sze te sen a
nép al kot ta ze ne, az úgy ne ve zett pa raszt ze ne, az ősi
ma gyar dal, a nép dal mind stí lus ban, mind előadás -

mód ban lé nye ge sen kü lön bö zik a nó tá tól!) A sze -
rel mes da lok kö zül a nagy slá ger a „Cse re bo gár,
sár ga cse re bo gár", dérynétől kezd ve va la mennyi
hí res szí nész nek biz tos si ker szá ma volt. ez a né pi -
es dal olyan nép sze rű lett, hogy Jó kai a Ru dolf
főherceg ál tal szer kesz tett sok kö te tes mo nar chia-
könyv ben nép dal ként em lí ti. Blaha luj za en nek
ének lé sé vel mu tat ko zott be a „tün dér kas tély" cí mű
igen si ke res da rab ban. né pi es szö ve gek ben le lep -
lező dő vá ro si hát tér, az ope rett ha tá sa, után ér zé sek,
erőltetetten rusz ti kus nyelv hasz ná lat, az egyes
nyelv já rás ok ös  sze ke ve ré se, pszeudo-népiesség kí -
sé ri szü le té se óta a nép szín mű vet. A vá ros la kó, vá -
ros ban ne vel ke dett szig li ge ti ede, mi köz ben az ide -
á lis, rom lat lan ma gyar sá got a fa lu ban ke re si, nyil -
ván va ló an nem bír ja tö ké le te sen a nép nyel vet. A
„Czigány" kéz ira tá ban pél dá ul a zsém bes pa raszt -
as  szony azt vág ja fér je, már ton gaz da fe jé hez, hogy
„Kel med úton-út fé len en gem dehonestál!" már ton
gaz da da la is ide ge nül cseng: „Mi kor én még nőtlen
vol tam, a ka pu ba ki ál lot tam." A fent már em lí tett
„pi ros bu gyel lá ris ban" Csepreghy fe renc az öreg
hu szár káp lár jel lem zé sé hez az el ma gya ro sí tott né -
met sza vak tól hemzsegő ka to na zsar gont al kal maz -
za: „Már most az a kér dés, mi lyen bevégunggal le -
het ne ki se gí te ni az őrmestert ab ból a stellungból,
hogy fesztung árestomra ne komandéroznák ütet?"
(ha son ló a kuruckor berdó-ja = wer da és egyéb ki -
fe je zé sei; később a mo nar chia had se reg ében köte -
le ző volt a né met ve zény szó, pl. hap ták! = habt
Acht!, mu száj = muss sein! stb.) ugyan ak kor per -
sze a pat ri ó ta ma gyar ura kat, akik nek leg jobb jai a
XIX. szá za di ma gyar po li ti ka és kul tú ra irá nyí tói
let tek, sa já tos kötődés fűz te a nó tá hoz, a nó táz va
mu la tás hoz, sír va vi ga dás hoz nem bon col gat tak et -
nog rá fi ai vagy ling visz ti kai kér dé se ket. 

A Kis fa ludy-fé le, első du nán tú li ma gyar nyel vű
kőszínházon kí vül épült fü re den egy nyá ri szín ház
is, tá gas kar zat tal, pá ho lyok kal. A fe dett szín kör
(Aré na) 1861 és 1935 kö zött állt a mai te nisz pá lyák
he lyén. A nem ze ti szín ház pri ma don nái nya ran ta
szí ve sen jöt tek fü red re ven dég já ték ra. szín pad ra
lé pett Jókainé la bor fal vi Ró za, mun ká csi fló ra,
prielle Kor né lia, Já szai ma ri, medgyaszay Vil ma.
Blaha luj za köz ked velt ség ét bi zo nyít ja, hogy
tisztelőitől, az ada ko zó ked vű közönségtől fü re den
is szá mos em lék tár gyat, ér té kes dísz mű vet ka pott,
me lyek egy ré sze zákonyi fe renc sze rint meg is
ma radt a Kurszalon pad lá sán an nak le égé sé ig.

há la Blaha luj za fü re di von zal má nak, szá mos
hí res kül föl di ven dég for dult meg itt és sze ret te meg
fü re det, il let ve a Ba la tont. A sor ban olya nok, mint
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a kop pen há gai Asta nielsen, a né ma fil mek első és
egyik leg is mer tebb csil la ga. Ami kor Bu da pest re ér -
ke zett, első lá to ga tó ja Blaha luj za volt, aki meg -
hív ta Ba la ton fü red re, ahol a ven dég művésznő igen
jól érez te ma gát. dán mű vé sze ti la pok ban meg is
em lé ke zett a ba la to ni szép na pok ról és a hold vi lá -
gos es tén hal lott „ma gyar csa lo gány" énekéről.
meg lá to gat ta Blaha luj zát Ba la ton fü re den a bé csi
stadttheater, il let ve később a Burgtheater hí res, hír -
hedt színésznője, aki fe renc Jó zsef csá szár és ki rály
bi zal mas barátnője volt, Katharina schratt is.
Krúdy gyu la ír ta Blaháné me séi cí mű el be szé lé sé -
ben, hogy „gyak ran meg lá to gat ták a nem zet csa lo -
gá nyát ismerősei, akik min den fé le hí re ket hord tak
ide a nagy vi lág ból, mi u tán Blaháné úgy élt fü re di
tuszkulánumában, mint egy ré gi ma gyar nagy asz -
 szony ... fa lu si as  szony mód já ra él de gélt Fü re den,
ka ka so kat, tyú ko kat ne velt meglehetősen tá gas ud -
va rán, me nyecs ké sen fel kö tött fővel, pi ros pa pucs -
ban járt-kelt há zá ban ... Blaháné jó ban volt
Jókaiékkal, amíg azok itt lak tak, nem mes  szi re
Blaháné kú ri á já tól ama vil la sze rű épü let ben, ame -
lyet ma nap ság Fü red egyik leg ré gibb épü le té nek
mon da nak, ha bár La bor fal vi Ró zá val már nem na -
gyon le he tett egyez ni. De még na gyobb ba rát sá got
tar tott a köz ség be li fa lu si úri as  szony ok kal, akik vi -
dé ki szo kás sze rint alkonyatonkint nagykendőkben,
viklerekben, ké zi lám pás sal meg lá to gat ták a ma gá -
nyos Blahánét ... Szív fáj da lom nél kü li órák, ami kor
Ti hany felől át hal lat szik a Ba la to non az es ti ha rang -
szó, és ezen a ré ven szó ba ke rül nek a főtisztelendő
urak, akik min dig szé les ba tá ron és kö vér lo vak kal
jár nak át ko los to ruk ból Fü red re, és cso dá la to san
hosszúéletűek ... Blaháné me séi... A ti zen ki len ce dik
szá zad bé ké sebb, szem re va lóbb fe le, a ki egye zés
utá ni Ma gyar or szág tör té ne te bon ta ko zott ki az ő
me se mon dá sa i ban ott a fü re di ré gi kú ri á ban."

BlaHÁNé FÜ RE Di HéT KöZ NaP Jai
ho gyan tel tek Blaha luj za hét köz nap jai Ba la ton fü -
re den? napirendjéről is so kat meg tu dunk nap ló já -
ból. szép időben ko ra reg gel, fél hat kor kelt, és sé -
tá ra in dult a Ba la ton part ján. Ismerősei kö szön töt -
ték, de nem kí sér ték el, mert tud ták, hogy a
művésznő ilyen kor nem sze re tett so kat be szél ni.
Ki vé telt csu pán dr. engel gyu la fürdőorvossal, a
fü re di nők ál ta lá nos ked ven cé vel tett, aki nek min -
dig volt vi rág ja, bók ja, új anek do tá ja. sé ta után a
kö ze li kis temp lom ban vé gez te na pi imá ját, majd a
csa lád ös  sze jött, meg reg ge liz tek, és meg be szél ték,
hogy az nap ra mit is főzzenek. délelőtt für dés kö -
vet ke zett, azu tán a dé li ha jó hoz men tek, meg néz ni

kik jöt tek, van nak-e kö zöt tük ismerősök? ebéd után
pi he nés, és új ra sé ta a feny ves ben vagy a Ba la ton
part ján. né me lyik nap szín ház lá to ga tás, sőt eset le -
ges fel lé pés. Va cso ra a sza bad ban. min den év ben
fel ke res te a ti ha nyi-fél szi ge tet, a temp lo mot, il let -
ve dél utá non ként szí ve sen ki ko csi zott a szom széd
fal vak ba ismerősöket lá to gat ni. tár sa sá gi em ber
volt, ked vel te a kö zös prog ra mo kat ismerősei kö ré -
ben: „Mi lyen két fé le ér zés a fürdőévad alatt a dé li
gőzhajók ér ke zé se, mint az évad vé gé vel azok in du -
lá sa; míg az érkező ha jók min dig hoz nak egy-egy
ked ves ismerőst, ki nek vi szont lá tá sán meg örü lünk,
épp úgy szo mo rú ság gal te lik meg a szí vünk a tá vo zó
ha jó nál, amely min dig több és több ismerőst szál lít
el körünkből." pin ce sze rek re, bor kós to lók ra, nó tá -
zá sok ra, szép ki lá tá sú szőlőkbe járt. szí ve sen mu la -
tott, hi szen „Né ha ne kem is ked vem szottyanik egyet
mu lat ni. Mért ne te gyem? te szem is, csak a jó kell ne -
kem is, is, is, is. Ilyen kor csa lá dom mal és né hány
ismerőseinkkel ki szok tunk men ni a fü re di fa lu vé gén
levő csár dá ba, par don, vendéglőbe; a ven dég lős né
hí res jó kony há já ról, a vendéglős, Protivinszky uram
pin cé jé ben pe dig min dig van nem csak ba jusz, de
konty alá va ló jó bo rocs ka. Az ud va ron te rí te nek, a
kony ha meg az ál lás kö zött, azu tán meg ered a jó ked -
vünk a ma ga ma gya ros egy sze rű sé gé ben." nyá ri hű
tár sá val, ma ris ka nővéré vel hal máz ni szo kott, ven -
dé gül lát ta a fü re di inté zőt, a fürdőigazgatót, a ti ha -
nyi és bakonybéli apát ura kat, a mel let tük la kó
huray főorvos csa lád ját, fü re den nya ra ló ta ná ro -
kat, pá lya tár sa kat, szín igaz ga tó kat és fér je va dász -
tár sa it. Ahogy mú lott a nyár, Blaha luj za szá má ra
egy re fenyegetőbben kö ze le dett a sze zon vé ge, a
pes ti vis  sza té rés. pe dig Ba la ton fü red ek kor a leg -
szebb: „El tá voz nak a fürdő vendégek, megkezdődik
a fa le ve lek hul lá sa, be áll a tél előhírnöke, a nagy
csend. Tu laj don kép pen én ilyen kor sze re tem leg in -
kább Fü re det. Alig van szebb év sza ka Fü red nek,



mint a ta vasz és az ősz. Az esős na po kat ott hon töl -
töm, előszedem em lé ke i met, el-el gon dol koz va az
ezek kel kap cso la tos ese mé nyek felől. Ol vas ga tok,
mert igen szép könyv tá ram van, ös  sze ülünk, és ma -
gunk kö zött el be szél ge tünk." Blaha luj zá nak azért
is volt ked ves tar tóz ko dá si hely fü red, mert évről
év re vi szont lát hat ta ott ked ves ismerőseit. egy for -
mán tü rel met le nül vár ják - ki itt, ki ott - a követ ke -
ző idényt, ha vé gül csak el kel lett men ni, ha vis  sza -
von ha tat la nul el szállt a nyár. A szín kör új évad ra
vár, a hi deg őszi esők el űzik a ven dé ge ket, be zár -
nak a fürdők, a vendéglők és ká vé há zak. el hall gat a
ze ne, el csen de se dik min den. Ki hal a sé tány, a
kiserdő, el megy az utol só ha jó. mint Krúdy fen tebb
em lí tett el be szé lé sét be fe je zi: „Blaháné el mon do -
gat ta me sé it a ko ra őszi al ko nya to kon, és mind mé -
la bú sabb lett a ked ve, amint az első pla tán le ve le ket
verdesé le helyükről a mor mo ló esőzés. Vis  sza kel -
lett tér ni Pest re, az ün ne pé lyek re, a szín há zak ba, a
dicsőségekbe, a nagy kö zön ség taps vi har zá sa i ba,

ho lott ő mind vé gig a fü re di ház ban sze re tett vol na
meg ma rad ni, hogy barátnőivel estéről es té re meg -
be szél je a hely be li ese mé nye ket. Az őszi síp meg szó -
lalt, Blaháné el uta zott."

Be fe je zé sül idéz zük zákonyi fe ren cet, aki Ba la -
ton fü red cí mű mun ká já ban ír ta: „Saj nos, a fü re di
volt szín há zak ból, ame lyek egy kor a ma gyar nyelv
terjesztő és megőrző he lyei vol tak és kul tu rá lis sze -
re pük igen nagy volt, má ra sem mi sem ma radt. Né -
hány met szet, fény kép, el sár gult nap ló tö re dé kek
őrzik az em lé kü ket ... Ta lán majd az egy szer csak
meg va ló su ló hely tör té ne ti gyűj te mény ben mél tó he -
lyet kap a szín ház is, amely úgy hoz zá tar to zott a
fürdő ké pé hez, akár a gyó gyí tó vi zet adó kút."

A ti ha nyi fél szi get göd rös fe let ti ré szén van egy
for rás, me lyet ma Cip ri án-for rás né ven is mer a köz -
vé le mény és a szak iro da lom. A 2000-ben meg je lent
veszp rém me gye föld raj zi ne vei IV. kö te té ben két
sor ban a következőket ol vas hat juk ró la: „Cip ri án
ne vű apát ál lít tat ta hely re a XIX. szá zad ban. E kö -
rül szed ték a gye re kek a ti ha nyi kecs ke kör möt.”

A mai nem ze dék tag jai, a ti ha nyi
tu ris ták va jon tud ják-e ki volt Cip ri -
án apát, aki nek a ne vét őrzi a for rás?
És va jon igaz-e a kö zölt in for má ció?
Az 1960-ban meg je lent tu ris ta cí mű
lap 2. szá ma kö zölt egy ké pet a for -
rás ról, mely hez a 9. szám ban Ba la -
ton fü red és Veszp rém me gye köz is -
mert és el is mert tör té né sze zákonyi
fe renc a következő ki egé szí tés köz -
zé té tel ét kér te: 

„Az igen jól si ke rült cím lap belső
ol da lán egy ké pet lát tam, amely a ti -
ha nyi Cip ri án for rást áb rá zol ja. Hi á -
nyos nak ta lá lom, hogy Ti hany egyet -
len for rá sá hoz sem mi fé le meg jegy -
zést sem fűz nek. Ta lán he lyes lett vol -
na az aláb bi ak ra fel hív ni a fi gyel met:
A ti ha nyi Cip ri án for rást csak 1912
óta ne ve zik így, az ek ko ri apát után.

Ad dig orosz kút nak, vis  sza em lé ke zés ként a for rás
ví zét év szá zad okon át hasz ná ló orosz szer ze te sek re.
Ugyan is 1055-ben orosz bazilita szer ze te sek te le -
ped tek itt le, akik a ti ha nyi Óvár szik la fa lá ba vés ték
be cel lá i kat. Kö zel két száz éven át él tek itt az orosz
bazilita szer ze te sek egé szen a XIII. szá zad vé gé ig. A
mos ta ni Cip ri án for rás ví zét hasz nál ták ivás ra  és
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